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ASISTENCIA 


Señor Senador Carminillo Mederos. 
Señores Senadores Juan Pablo: Croce; Américo Ri“ 


caldoni, A. Francisco Rodríguez SAnuRao y Juan A. 
Singer. 


Señores Senádores PA Aguirre y Pedro W. pa 
sósimo. qe 


Sib 


22 O A 


A 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está abierta la sesión. 


(Es la hora 17 y 30 minutos) 


La Comisión tiene: a su estudio el Tratado de Fomento 

y Recíproca Protección de Inversiones de Capital. para evitar, 
la doble imposición en materia de impuestos sobre la renta 

y sobre el patrimonio y que tiene que ver con la República 

Federal de- Alemania. Como-ern la anterior oportunidad en que 

esta Comisión se reunió, el señor Senador. Aguirre manifestó 

que en esta,ocasión expondría la posición de los Senadores 

del. Partido Nacional ante. este Tratado, _la Mesa entendió 

conveniente que se tomase versión taquigráfica de 


] sus pala- 
_':bras. En ese sentido, así se ha procedido. LA ó 


SEÑOR AGUIRRE.- Si el señor "Presidente cree conveniente que 
- se. tome versión taquigráfica de mis expresiones, no tengo . 
inconveniente. . $ . SEA > 


- SEÑOR CROCE.- Quisiera presentar una solicitud a la Comisión 
en nombre del señor Senador 'Ferreira. El me acaba de tras- 
mitir que plantee la posibilidad de posponer el tema del 
Convenio con la República Federal de Alemania hasta el lu-. 


nes próximo, fecha en la ' que se reincorporárá -al Senado, 
pues. actúalmente se encuentra enfermo. b 


Además, es su intención efectúar una proposición a la 
Comisión en esa oportunidad. ñ : : ñ 


Era cuanto quería manifestar. 


SEÑOR AGUIRRE.- Quiero dejar constancia de que la bancada 
de Senadores del Partido Nacional, por unanimidad de los asis- 
tentes, que confirmó una gran mayoría y que pertenecían prác- : 
ticamente a todos los sectores de nuestro partido, resolvió 


no apoyar la aprobación de este Tratado y si  eventualemente 
este fuera pue 


sto a consideración del Senado, votarlo negati- 
. vamente. ! a ; 


En síntesis, las razones que impulsan al Partido Nacional 
a oponerse a la aprobación del Tratado son similares a la 


Que este Legislador expuso en esta Comisión. 


No obstante, fundamentalmente se ' refieren 'al- plazo de ' 
vigencia del Tratado y a lla.estabilidad supralegal que eel 
mismo. adquiriría por su naturaleza. . : : ; e 
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Vórtnad má Blio 


Se. considera que normas de este tipo, inmodificables 
por 15 años e imposibles de adecuar, si el Tratado se sancio- 
na, a situaciones o coyunturas económicas diversas que acon- 
sejen una regulación distinta de las inversiones con esta 
nación con la cual celebramos este Tratado, la República 
Federal de Alemania, hacén inconveniente. que se dé aprobación 
a éste, máxime teniendo en cuenta que. él es 'una especie de 
acuerdo o documento tipo al cual seguiría --si no estamos 
mal informados-- la consideración de otros tratados ya fir- 
mados por nuestro' Gobierno sobre la misma materia con Suiza 
y con Holanda. : . , Lo. : 


pS A 
, » 


E E 
La bancada de Senadores del Partido Nacional quiere. dejar, constancia 
de que en absoluto está en desacuérdo con la conveniencia económica de 


, Promover las inversicnes.extianjeras y particularmente las de la Repúbli- 


ca Federal, de Alemania, que es el Estado que en este caso aparece . inte- 
wesado en obtener este marco jurídico para realización de inversiones 
en nuestro país por parte de sus nacionales y de sus sociedades. 

* . Además de la consideración 'que dejo expresada, hemos 
considerado que algunas de las reglas que contiene este Tra- 
tado, de adquirir la fijeza que derivaría del plazo que él 


mismo determina, podría someter 'a nuestro país a situaciones 


inconvenientes si estas reglas se quisieren modificar. - 


, En concreto, señor Presidente, nos referimos a los ar- 
ticulos 32 y 52, Ñ ó 


Por su. parte, el artículo 3% garantiza a' los . inversores 
de la nación contratante --en el caso, la República Federal 
de Alemania-- que los mismos no serán sometidos en el terri- 
torio de nuestro. país a tratamientos menos favorables que 
los que reciben nuestros propios . nacionales y sociedades 
o los nacionales y sociedades de terceros Estados.“  ' 


Es* decir que en cierta maneta es una extensión de la 
cláusula que en :. Derecho Internacional se conoce como “la 
de la Nación más favorecida. Con esta cláusula los inversores 
extranjeros quedan equiparados no sólo a los de aquellas nacio- 
nes que cuenten con este tipo de. cláusula, sino a los pro- 
pios nacionales de nuestro país. . úl 


Si enel futuro, éste quisiera modificar esta situación 


“y conceder tratamiento más favorable a sus propias. inversio- 


nes, no podría hacerlo respecto de los inversores alemanes, 
mientras rigiere este Tratado. E ; 
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Asimismo, el artículo 5% contiene una regla de indiscuti- 
ble trascendencia que sería inmodificable por 15 años, lo 
que consideramos si no inconveniente, en principio, por lo. 
menos riesgoso, ya que impediría tomar una decisión de otra 
naturaleza mientras durare la vigencia del Tratado. Este 
artículo dice así: "Cada parte contratante garantizará a 
los nacionales oO sociedades de la otra parte contratante 
la libre transferencia de las remesas relacionadas con una 
inversión de capital, especialmente: 


a) del : capital y de las sumas adicionales “para el mante- 
nimiento o ampliación de la inversión de RApAtalo 


b) de las rentas; . 
Cc) de la amortización de préstamos; 


d) de derechos de licencia y de remuneraciones similares 
correspondientes a los derechos especificados en el 
apartado d) del párrafo uno del artículo 123 


e) del producto de la liquidación en el caso,de enajena= 
ción total o parcial de la inversión de capital". 


De 'modo que por estas reglas se garantiza a los inverso- 
res extranjeros --en este caso, a los del Estado con el 
cual se ha celebrado este Tratado, no ratificado aún por 
el Poder Legislativo-- la libre repatriación a su país de 
todas las remesas relacionadas con las inversiones de que 
se trate, incluidas las del propio capital. En situaciones 
excepcionales --y a veces no tan excepcionales-- muchos paí-. 
ses se ven obligados a dictar normas que impiden el libre flujo de capi- 
tales en moneda extranjera, en moneda fuerte, hacia las sedes o los te- 
rritorios de los países inversores. Concretamente, el Brasil hace poco 
ha tenido- que adoptar una actitud de esta naturaleza. Si aprobáramos; 
entonces, este Tratado en estas' condiciones, en una circunstancia en 
que 'el país tuviera una iliquidez grande de divisas, éste no podría 
adoptar una actitud de esta naturaleza, por lo “menos com los Estados 
con los que hubiere celebrado tratados de este FIpO, mientras los: mismos 
estuvieran en vigencia. 


Hemos citado estos dos artículos á simple título de ejemplo; podría- 
mos Citar otros de este Tratado, «respecto de los cuales se dan situacio- 
nes similares. En síntesis, lo que piensa la bancada de Senadores del 
Partido Nacional es que hay que promover las inversiones extranjeras 
y que estas reglas, como normas de derecho interno, de rango legal,. podrían. * 
adoptarse y sancionarse ¿Porque ellas serían modificables toda vez que 
las necesidades del país así lo aconsejaren. No obstante, con rango de 
tratado, queda fuera de la voluntad unilateral de nuestra nación, “de 
nuestro Parlamento y de nuestro Gobierno, .la' pontaiiada: de . modificar 
esas normas. 
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Estas son las razones que ha llevado a la bancada de 
Senadores del Partido Nacional a considerar no aconsejable 
la aprobación de este Tratado, que es lo que estamos comuni- 
cando en este momento a esta Comisión. 


PIPE AECAS 1 DAD 00 
$ 


no SEÑOR SINGER.- ¿Me permite, señor Presidente? 


A Ante las manifestaciones que acaba de hacer el señor 
$ - Senador” Aguirre, me. voy a permitir BEQRODAS la postergación 
; de la consideración de este asunto. ' 


Las razones son muy claras. Este es un asunto que lo 
consideramos de sumo ¡interés para el país. Respecto de las 
AE: apreciaciones que ha.hecho el. señor Senador Aguirre, no creo 
O del caso reiterar uña fundamentación de nuestra. posición. 

; Además, pensamos que no es conveniente votar en este momento; : 
por otra parte, ya lo hicimos en otra oportunidad. 


De modo” que pienso que esté es un asunto que debería 
tratarse en otra instancia, permitiéndole a la bancada del 
. gobierno hacer las. tratativas y las gestiones conducentes 
:* como forma de encontrar algún punto de coincidencia que nos 
permita aprobar un Tratado que, reiterb, consideramos impor- 
tante para el país. Por supuesto, si el Partido Nacional,  - 
como lo acaba de anunciar el señor Senador Aguirre, y el 
Frente Amplio, según las informaciones que poseemos, .no van 
a votarlo, no contaremos con los votos suficientes como para 
poder aprobarlo. ps 


ce En consecuencia, proponemos que- este asunto quede en 
¿ . Carpeta para ser considerado en otra oportunidad. 


SEÑOR RODRIGUEZ CAMUSSO. - En la sesión anterior de la Comi .- 
sión, planteamos, en nombre de la bancada del Frente Amplio, 
“. la solicitud de que la discusión de este asunto, a nivel 
de la Comisión, fuera aplazado. Los integrantes de la Comi- 
sión _accedieron a tal petición, con el compromiso de traer el 
opinión a la sesión de hoy. la bancada del Frente Amplio 
consideró el temá y, por unanimidad, acordó no darsu voto 
afirmativo a los proyectos que están a nuestra consideración, 


A tales efectos, expuso fundamentos que, más allá de 
algunos detalles, en términos generales coinciden con los 
que -ha expresado en nombre de su bancada el señor Senador 


Aguirre. ] - a 
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Existe una solicitud del seño Senador Ferreira en el 
sentido de que la consideración del tema sea aplazada para 
la semana próxima a fin de poder formular, una vez reintegra- 
do al Senado --cabe decir que nos congratulamos con la mejo- 
ría de su estado de salud-- un nuevo planteamiento. Entonces, 
nos parece de rigor que de la misma manera que la Comisión 
esperó el nuestro, nosotros esperemos oír los planteamientos 
del señor Senador Ferreira. 


Por lo tanto, en la próxima sesión desarrollaremos los fundamen 
tos: que.el señor Senador Batalla y quier habla, en nombre 
de la bancada 'del Frente Amplio, tenemos para no acompañar 
el proyecto que, -reitero son bastante “similares a los que 
ha expuesto el señor Senador Aguirre. * : ' 


Hoy: acompañamos la propuesta formulada, en el sentido 
de que el lunes próximo escuchemos el plahteo del señor Sena- 


dor Ferreira. Luego --presumo-- estaremos en condiciones 
de votar. h Ye 


SEÑOR RICALDONI.- Simplemente deseo decir que comparto el 
criterio expresado por: el señor Senador Singer, así como 
el pedido de las bancadas del Partido Nacional y Frente 
Amplio - en 'el sentido de escuchar los planteos del señor 


. 


Senador Ferreira la semana próxima. De modo que no tengo 


' nada más que agregar. : 


SEÑOR PRESIDENTE.- Quisiera saber si el señor Senador Singer 
propone suspender la consideración del asunto sin término 


o hasta la semana que viene. 


SEÑOR SINGER. - Desconocía la propuesta del señor Senador 
Croce, pero no tengo ningún inconveniente en sumarme a su 
propuesta. . : 


SEÑOR RODRIGUEZ CAMUSSO.- El señor Senador Croce, en nombre 
del señor Senador Ferreira, ha adelantado el deseo de éste 
de formular un planteamiento .sobre el tema. Entonces, lo 
mantenemos en el primer término del orden del día, escuchamos 


al señor Senador Ferreira y:luego resolvemos, .en Comisión 
integrada. A Ea 


SEÑOR CERSOSIMO.- Voy a ser breve, señor Presidente, ya que 
había remitido las palabras que . podría haber pronunciado 
a la exposición que iba a: realizar el señor Senador Ricaldo- 
ni, pero desde otro punto de vista. EEN 
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En este momento, frente al planteo del señor Senador 
Singer, quedó sin efecto. : $ 


z Por lo tanto, adhiero a las expresiones del señor Senador 
Singer en cuanto al planteamiento realizado para que el señor 
Senador Ferreira pueda expresar su opinión en este asunto. 


| ' Por lo Daneo es conveniente. y necesario, ya que son .múl-' 
| tiples los motivos, de qué posterguemos la consideración 
de este tema hasta que el señor Senador Ferxeira-forunte . .8u 


BApadlción: o e Ñ 
SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se. hace uso de la palabra, ¿se va 
“a votar la moción formulada. 
(Se vota) ] be M 
Afirmativa.. $ : A LS 


Se suspende la toma de la versión taquigráfica. -- 


a 


: (Así se hace) 


a A ii et E A ia ln a id 
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